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Ezt mondták Geniben.. 

„Nincs okunk panaszkodni a ma- 
gyar kisebbségek ellen. Megismertük a 
magyar nép loyalitását és tudjuk jól, 
hogy a magyar nyilt szivvel akar ráte- 
kinteni román testvéreire, akikkel kő- 
zös hazába rendelte a kifürkészhetet- 
len végzet. - De mi is elkövettünk 
minden lehetőt a kisebbségi igények 
kielégitése tekintetében." 

Fentieket Mironescu, Románia kül- 
ügyminisztere mondta, Geniben. S ha 
ezt tényleg igy mondta, ha végre elju- 
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jót a magyarnak sem. Ha a román böl- 
csen teljesiti állampolgári kötelességét, 
vajjon akad-e olyan, ki el ne ismerné a 
magyarról is azt, hogy jó polgárai a 
hazának? 
Csak a bánásmód kell megváltoz- 

zon velünk szemben, Nem lehet az, 
hogy csak azért, mert véletlenül ma- 
gyarnak született valaki, egész életén 
át ugy legyen kezelve, mint megbizha- 
tatlan „idegen", mert a végén akarva, 
nem akarva tényleg idegenné válik a 
sok megaláztatás és megbizhatatlan vád 
miatt. Nem lehet az sem, hogy mester- 

KILÁTÁSOK... 
Ezelőtt két hónappal 

Kereskedelmi utazó: Á, van szeren- 
csém. Na kedves uram, remélem, most egy 
nagyobb rendelést eszközöl. Itt a jó termés, 
nagyszerüű kilátások, 100-150 ezerig csinál- 
hatnánk egy boltot... 

Óuvatos kereskedő: 
csit. Talán az ősszel... 

Óvatos kereskedő a vevőhöz: Csókolom 
a kezét, kisztihand. Na ugy-e kérem, most 
már csinálunk egy kis bevásárlást. Nagyszerű 
terméskilátások, jó lencse, árpa-szűret... 
Parancsol kérem aláson,.. 

Még várok egy ki- 

tottunk addig, hogy egy külügyminisz- ségesen forgassanak ki valakit a nevé- az öseő Mestesele nézüljéttem. majd ter ilyen nyilatkozatot tehet, akkor ne- ből, nemzetéből, hogy ezáltal gyülöl- 
künk, kik alanyai vagyunk az erdélyi tessék meg a fajtáját vele, hogy hazug Óvatos kereskedő felesége: Apukám, magyarságnak, öröm kell megdobogtassa 
a szivünket. Végre egy ember, aki bele 
lát a gondolatunkba, aki az elcsépelt 
ostoba irredenta vádakat félrelőkte oda, 
a hova valók, a butaság sötétjébe. Egy 
miniszter, ki nem csöpög a faji gyülöl- 
ségtől és aki ki meri mondani a tiszta 
igazat, melyért tiz évig martiroskodott 
Erdély magyarsága. 

,Megismertük a magyarnép loyali- 
tását és tudjuk, hogy a magyar nyilt 
szivvel akar rátekinteni a román testvé- 
reire." ,., Ez az igaz! 

És ez az igazság nemcsak most 
van így, hanem igy is volt már hosszu 
idő óta, de sajnos, soha nem akadt egyet- 
len komoly, megértő emberre sem, ki 

nyiltan ki merte volna nyilatkoztatni. 
Maga a magyar faj pedig nem abból 
az anyagból van gyurva, hogy az ilyen 
érzelmeket tálcán tálalja mások elé. A 
magyar büszkeség meghunyászkodást 
látott volna abban, ha ezt kimondja 
nyiltan és biztosan holmi talpnyalás 
félét éreztek volna a románok is, ha 
mi ezt kezdetben hangoztatjuk. 

Pedig meg kell értsük egymást. 
Egy földdarabon élünk, egymásra utal- 
tan, egymást támogatva. Ami kár le- 
het a románra nézve, az nem hozhat 

vádakkal az ország ellenségeinek tün- 
tetik föl. Élni kell hagyni a magyar 
embert, ki itt született. Nem kell a vele 
született bűüszkeséget sárral kenni, mert 
ha szabadon fejlődhetik, ha nem kell 
félve és meglapulva kivetkőzzön amaga 
eredetiségéből a magyar, akkor erős 
alapja lesz a közös hazának, a mely 
haza bármikor hiven számithat rájuk a 
két erős karjukra és a józan gondolko- 
zásukra, Jó volna, ha a külügyminisz- 
ter ur odahatna, hogy ne csak Geni- 
ben halljuk ennek a közös szeretetnek 
a szükségességét, hanem itthon is min- 
den kerülgetés nélkül kimondva, irva 
és cselekedve tudomására hoznák min- 
den gyülőlködő hatalmasságnak, hogy 
a magyar értékes eleme az országnak, 
tehát ne a régi recept szerint kezeljük 
a magyar kisebbséget. És az a magyar 
kisebbség nem lenne háládatlan, vala- 
mint eddig sem volt - sőt örömmel 
szoritaná meg a feléje nyujtott baráti 
kezet. Csak azt a kezet ne csak a po- 
litika cselszövései vezessék, az a kéz 
ne fojtogató és simogató legyen egy- 
szerre, az a kéz tiszta kéz legyen. 

Talán vannak még ilyenek? 
Kell hogy legyenek! e 

- 

nekem egy selyem átmeneti kabát kellene, 
na meg egy kis divatkalap és egy szürke 
antilop-cipő . . . Ugy-e, megengeded drágám, 
hogy most megvegyem ? Tudod, szezon előtt 
még egy kicsit olcsóbban is kapja az ember. 

Ovatos kereskedő: Várjunk szivem két 
hónapot, talán az ősszel... 

" 

Gabonakereskedő : Öregem, légy szives, 
adj kölcsön 20.000 leut, - jön a jó geselt, 
még két hónap az egész és kamatostól H- 
zetem vissza - az ősszel.. 

* 

Bankban : Na, Nagy Jánosné, most még 
az egyszer nem óvatolunk, de ez az utolsó 
itt van a jó termés, Hzesse ki az egész 
össszeget - az ősszel... 

Most, vagyis az ősszel 
Kereskedelmi utazó: Á, van szeren- 

csém, itt az ősz, most már nyugodtan csi- 
nálhatunk egy nagyobb üzletet. 

Ovatos kereskedő: Ezt nevezi Ön ősz- 
nek, ez rosszabb egy uborkaszezonnál. Meg 
kell bolonduljon az ember. 

Ovatos kereskedő a vevőhöz: Kisztihand, 
kezét csókolom. Feri, Jóska, - azt a sötét 
drappos női szövetet vegyétek elő a nagy- 
ságos asszonynak, egyebet még parancsol, 
csókolom a kezét. 

Vevő: Ne tessék fáradni, csak azért 
jöttem, hogy megmondjam - majd a ta- 
vaszra, ha ára lesz a gabonának, addig már 
huzom, ahogy lehet. 

égvényes gyógy-ásványviz. Minden mesterséges befolyástól men- 
tes, tisztán kezelt természetes ásvány- 
viz, mely borral vegyilve kellemes 

izü üditő ital. 

Negyvenkét éve forgalomban, bel- és külföldi leghiresebb or- 
vosok által ajánlva: gyomor-, vese- és hólyag bántalmaknál, 

"Répáti 
valamint köszvény és reumatizmusnál. 

Kapható minden vendéglőben, korcsmában, bodegában Főraktár: Kézdivásárhely és vidéke részére Laczkó és füszerüzletekben. Ferencnél, Főtér 34, sz. v
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Ovatos kereskedő felesége: Apukám, itt 
az ősz. Megyek szivem, megveszem azokat 

a dolgokat, miket igértél... 
Ovatos kereskedő: Várjunk szivem, 

most nem lehet, majd tavasszal, ha ára lesz 

a gabonának... 

Gabonakereskedő: A fene egye meg 
öregem - nem kell senkinek a lencse, sem 

az árpa, várjál kérlek szépen, tavaszig a 
20.000 leura... 

Bankban : Nagyságos igazgató ur, meg- 

kérem szépen, a kamatot szeretném - nem 

kell senkinek a gabona, tán a tavasszal is- 
tálom szépen... 

Tavasszal... 

Kereskedelmi utazó éhenhalt. 
Óvatos kereskedő megbukott. 
Vevő lerongyosodott. 

Kereskedő felesége elhagyta az urát. 
Gabonakereskedő belefulladt az adós- 

ságba. 

A bank kihuzta a Nagy Jánosné feje 

alól a párnát és a tönkrement emberiség 

fölött dobot perget az adóvégrehajtó. Mesés 
kilátások... 

-lőötti 
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- Eilmarad a Dalárda zászlószen- 
telése. A Kézdivásárhelyi Ref. Dalkör veze- 
tősége értesiti az érdeklődő nagyközönséget 

arról, hogy a f. é. szeptember 25-re terve- 

zett zászlószentelési és 50 éves jubileumi 

ünnepségét előre nem látott okok folytán 
kénytelen volt későbbre halasztani. Az ujabb 
terminus kitüzését lapunkban közölni fogjuk. 
Egyébiránt zászlónk a művészi terv szerint 

munkában van s nemsokára kész is lesz. Az 

ünnepség mennél impozánsabbá tétele szem- 
pontjából a már régebb beinditott akciónkat 
a leglelkesebben tovább folytatjuk, kérve a 

közönség nemes erkölcsi és anyagi támoga- 
tását. 

- Magas vendégek katrosai vadá- 
szaton. Buzdugan Alexandru, a Banca Na- 
tionala direktora, a régenstanács tagjának, 
Buzdugan érseknek a fia, valamint Alimanescu 
Antonion sziguranca-vezérfőfelügyelő, Istrate 
bukaresti államügyész e héten vadászaton 
voltak városunk Katrosa-erdejében. Az elő- 
kelő vadászok városunkban Nastasi Cornel 
volt primar vendégei voltak. 

- Tüz. Pénteken d. u. a Kantában, Muzs- 
nai kereskedő melletti utcában meggyulladt a 
cséplés alatti termés és nagy lánggal égett. A 
szél miatt veszedelmes volt a helyzet. A mino- 
rita-rendház épületének tetőzeteis lángra gyul- 
ladt, azonban nagy erőfeszitéssel sikerült el- 
fojtani a tüzet. 

Betörés. Nagy Lajos kereskedő 
Kanta-utcai üzletébe szerdára virradólag a 
lakáson keresztül betörtek és elvittek egy 
pénzkazettát, melyben kb. 300 leu váltópénz, 
20 drb. Transsylvania Bank-részvény, egy 
aranyóra volt. 

-Beesett a cséplőgépbe. Gelencéről 
irják, hogy Negru Imre cséplőgépjébe Simon 
Gézáné munkaközben beesett. A dob az asz- 
szony balkezét csuklóban leszakitotta, 

Emlékezzünk... 
Még sokan nem rótták le kötelessé- 

güket Csikszenttamás szomoru sorsra jutott 

székelyeivel szemben. Ön sem kedves olvasó. 
Pedig biztosan tudom, hogy az első hirek 
hatása alatt borzalom szaladt végig az ide- 
gein. Tudom, hogy ama kánikulai napokon, 

a házak tetején, az éjszaka legkisebb zajára 
ijedten dugta ki fejét a meleg paplan alól 

és réveteg szemekkel azt leste, hogy nem 
kerül-e Csikszenttamás sorsára. Mert ha va- 
lahol borzalommal gondolnak egy bekövet- 

kezendő tüzkatasztrólára - ugy Kézdivá- 

sárhely az a város, mely legjobban félhet. 
A zsufolt, egymásra szoritott faházak töm- 

kelegében még elgondolni is rettenetes lenne 
egy Csikszenttamáséhoz hasonló veszély. 

Éppen ezért kell nekünk megértők legyünk. 
Gondoljunk arra, hogy ma 95 család az 
Isten ege alatt, egy szál kopott ruhában 
dideregve fázik az éjszakában és minden 
reménye csak a jó emberek nemes szivé- 
ben lehet. Ma rajtad - holnap rajtam. Ki 

tudná előre jósolni a Gondviselés nagy és 

szabad akaratát. 
Ne kényelmeskedjétek el a segitséget. 

Ne engedjétek el füleitek mellett a segélyt 
könyörgők siró szavát. Nyiljon meg a lel- 
ketek és tehetségetekhez viszonyitva, hoz- 

zátok el adományaitokat a bajba jutott 

csikszenttamásiak megsegitésére, hogy a 
közelgő téli hideg meg ne tizedelje azok- 

nak sorát, kik saját hibájukon kivül váltak 
máról-holnapra földönfutókká. Minden ado- 
mányt hirlapilag nyugtázunk. ; 

" 

Adományok a tüzkárosultak részére 
Ujabban a következő adományok foly- 

tak be szerkesztőségünkbe: 

Tompa Albert postatiszt, Budapest . 100 L. 
Paál Ferenc szabó.. . 100, 
Rausch István fodrász . . 100, 
Szép Ödön kereskedő. . 200 , 
Fejér Dénes tanitó, Hatolyka ..0,, 
Szabó Ferenc ny. adóhivatali alk. . 100 , 
Csiszár Józsei emlékére begyült . . 5600 , 

összesen: , 6260 L. 
Muitkori gyüjtésünk . 650 L. 

Összes gyüjtésünk ,6910 L. 

A csizmadia-ipartársulat elnöksége is 
gyüjtést inditott a társulat tagjai között. Az 
eredményt jövő számunkban hozzuk. 

- Ráomlott a föld. A most épülő vá- 
góhid közelében legeltette a teheneket Marti 
Béla 13 éves szentléleki illetőségü fiu, miköz- 
ben a viz martjának a földje ráomlott a fiura es 
maga alá temette. A szerencsétlenseget három 
legeny észrevette, azonban a segitség helyett 
elszaladtak és a mentéshez két gyermek, a 6 
éves Balázs Imre és egy 9 éves fiu fogtak hozza. 
A két gyermek körmeivel kaparta le a földet a 
szerencsétlen Marti Béláról, kit végre sikerült 
kiszabaditani a föld alól. A fiunak a jobb karja 
két helyen is eltörött. Dr. Kovácsy László orvos 
kötözte be a törött karját. 

- Egyiptom Magyarországon vereti a 
pénzét. A magyar állami pénzverde Egyip- 
tomból megrendelést kapott. A megrendelés 

szerint a pénzverde másfélmillió ezüst piasz- 
tert, kilenc millió nickel millreist és nagyobb 
mennyiségüű rézpénzt szállit Egyiptom ré- 
szére, A megrendelés egy fél esztendőre 

látja el munkával a magyar pénzverdét. 

- A reli. templomban maradt szep- 
tember 8-án délutáni istentisztelet alkalmá- 
val egy fekete csontlogatu sétabot, Kérjük 
a becsületes megtalálót, hogy adja be azt a 
Székely Ujság kiadóhivatalába, a Kovács- 

hirlapirodába, 

mikor a szárazságtól felgőrbült a zsendely § 

Józsel, dr. Várhelyi Ő 

- Koszorumegváltásul. Csiszár Józsei 
elhalálozása alkalmából koszorumegváltás 
cimén az alábbi adományok folytak be: Bol- 
dizsár Menyhért 1 pár női és 1 pár gyermek 
cipő 700 leu értékben, Csiha Lajos, e Já- 
nos, Szombati István 500-500 leu, Bene Al- 
bert 250 leu, Blatt Jenő, Bajkó Kálmán, dr. 
Elekes Béla, Farkas Ernő, Fenechiu Valér, 
dr. Fekete Ándrás, Graei Róbert, dr. Györíty 
ándor, dr. Hollanday Pál, dr. K. Kovács Ist- 

ván, Kovács Árpád, dr. Kovácsy Lajos, Preiss 
Herman, Politzer Lajos, Szini Andor, Nagy S. 
Pál és Szabó Kálmán, dr. Vertán János 200- 
200 leu, Andrássy Albert, dr. Boga Alajos, 
Bánify Béla, Bodor Kálmán, Bartha Emil, 
Bándy Béla, Benczel Tibor, Becsky Andor, 
Bartha Gyula, Cseh Jenő, Bálint Gyula, Cseh 
Gyula, Cosma Romulus, dr. Diénes Ödön, 
ifj. Dávid Antal, Eöry Árpád, dr. Gyöngyössy 
István, dr. Imreh Samu, Jancsó Endre, Jancsó 
Dezső, Könczey László, Kölönte Józsel, Ka- 
nabé Sándor, Kovács Lajos jh, Kovács J. 
István, dr. Lukács Vilmos, Molnár 
Józsiás, Miklós Benedek, Mánya Ernő, Má- 
nya Dezső, Magyary Arnold, dr. Nyáguly 
Béla, Neumann Ernő, dr. Nagy Zoltán, y 
Pál és János, Radimeczky Antal, Rákosy Mó- 
ric, Szőcs Mihály tanár, Szőcs K. Kálmán, 
Szőcs István szeszgy., Tóth Ede, Tóth Balázs, 
Tóth Tibor, Tóth Andor, Műüller Aladár, 
Tompa Vilmos, dr. Török Ferenc, Turóczy 
Zoltán, Ugray Lajos, Vertán Dezső, Vertán 
István, Votsch Ottó, Weinberger Lajos, Vajda 

dön, dr. Zajzon Béla, 
Zsoldos Iván, Gonda Sándor, Bajnok Jenő, 
Witting Richard, N. N. 100-100 leu, dr. Mol- 
nár Dénes, Mihály László, Paál Lajos 60-60 
leu, Dávid Dezső, Forró László, Hegedüs 
Gyula, Szabó Ambrus, dr. Török Zoltán, Pé- 
ter Amadé 50-50 leu, Szőcs M. Lajos 25leu. 
Fentiek szerint tehát készpénzben befolyt: 
11.755 leu. Beszedésekért kiadtunk Péter 
Mózesnek 270 leut, Péter Annának 285 leut. 
Az igy rendelkezésünkre álló 11.200 leut a 
mai napon átadtuk a Székely Ujság szerkesz- 
tőségének, hogy az adakozók nagytöbbségé- 
nek egyöntetű véleménye alapján 5600 leut 
a Kaszinó vezetőségének kezeihez juttasson 
annak, hogy ebből az összegből néhai Csi- 
szár Józsel emlékezetére könyvalap létesit- 
tessék. Maradó 5600 leu és a két pár cipő 
ugyancsak Csiszár Józsei emlékezetére a 
csikszenttamási tüzkárosultaknak haladék- 
talanul átadassék. 

SPORT 
Csikszenttamás javára megy a mai 
KSE - Fások mérkőzés jövedelme 

„Aki sportol, annak nemesen érző szíve 
kell legyen" mondja az egyik nagy német 
sportiró. És ez a megállapitás igaz. A sport- 
ember az ő egészséges megligyelő képes- 
ségével hamar észreveszi a bajt, a vesze- 
delmet, amibe embertársa került és őrök 
szégyenfoltja maradna életének, ha segit- 
ségére nem siet. A mi sportosaink is, hála 
Istennek, eljutottak erre az erkölcsi magas- 
latra és bár ők maguk is szegények, bár a 
KSE-nek is elférne az a csekély és jófor- 
mán mégis egyetlen jövedelem, amit egy 
mérkőzés hozhat, egyhanguan határozták el, 
hogy a mai mérkőzés KSE jövedelmét a 
csikszenttamási tüzkárosultaknak adják. Le- 
gyen a nagyközönség is megértő ezzel a 
nemes elhatározással szemben és tegye le- 
hetővé szép számu megjelenésével, hogy ez 
az összeg minél nagyobb lehessen. 

A KSE Héjja I. nélkül áll fel, még 
pedig a következő összeállitásban : / 

Lackó 
Antal Nagy Á. 

Benke Kulcsár Könczey 
Fülöp . Diénes Kalith Matei Megyaszay 

Tartalék: Csulak, Fülöp II 

A mérkőzés d. u. 4 órakor kezdődik 
a gyakorlótéri pályán. 

Astra - KSE Fások 2: 0. Egy mér- 
kőzés, ami, ha még egyszer ismétlődik, s0- 
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kakat kiábrándit a football sportból. Mind- 
két csapat erőszakos és sokszor durva já- 

tékot produkált. Az ilyen mérkőzés a jő- 
vőben egész nyugodtan elmaradhat. 
KSE ifjusági - Uzoni TC 4: 1. A 

KSE ifjusági csapata megerősödve, teljes 
mértékben beváltotta a hozzá füzött remé- 
nyeket és az UTC-t 4: 1-re verte. Az uzo- 
niak végül gorombasággal akartak ered- 
ményhez jutni és a KSE 20 perccel befe- 
jezés előtt kénytelen levonulni a pályáról, 
hogy elkerülje a vendéglátó csapat botrányos 
viselkedése miatt kitörni készülő vihart. Az 
UTC gorombasága miatt a KSE átirattal kér 

elégtételt és amennyiben ennek nem lenne 
foganatja, jelentést tesz a kerülethez. 

A MOZI MÚSORA 
Ma, szombaton és vasárnap a Genfben ülésező 

Népszövetség életéből vett páratlanul izgalmas kalan- 
dorfilm, a GENFE TITKAs kerül bemutatásra. Az ele- 
jétől a végéig lebilincselő téma a „Titokzatos szerző- 
dés" cimü bünügyi regényből van filmre feldolgozva és 
az igazán elsőrendü szinészi játékon kivül Svájc csodás 
természeti szépségeiben lesz alkalmunk gyönyörködni. 

Hétfőn három név: Gárdonyi Géza, Göre Gábor 
és Nóti Károly ékesiti a városi mozgószinhaz előadá- 
sát. Gárdonyi örökéletüű népies történetének hősei kel- 
nek életre Nóti Károly mesteri átdolgozásában. A mozi 
előadásának azonban van valami egy - az ujdonság 
ingerével ható - szenzációja és ez az, hogy a filmen 
szereplő műüvészek személyesen is megjelennek a kö- 
zönség előtt. Göre Gábor, a tudálékos községi biró, 
Durbints sógor, a ravasz falusi esküdt, Göre Martsa, a 

radhatatlan Katsa cigány alakjai kilépnek a mozi va- 

netekben személyesen mulattatják, kacagtatják a kö- 
zönséget. 

Szept. 18-19-én, szerdán és csütörtökön a SZÜ- 
ZEK POKLAs cimüű szenzációs társadalmi dráma ke- 
rül bemutatásra a legjobb német szinészek: Werner 
Kraus és Elisabeth Porta-val a főszerepekben. A meg- 
ható történet egy főuri kis leány szenvedését mutatja 
be a főuri kastélytól egy szigoru nevelő-intézeten ke- 
resztül a megérdemelt boldogság eléréséig. 

Szept. 21-22-én, szombaton és vasárnap egy pá- 
ratlanul izgalmas cirkusz-drama, a -ROYAL CIRKUSZ 
TRAGÉDIÁJA fogja gyönyörködtetni a közönséget. 
Főszereplője Bernhardi Göthe (A hindu siremlék felejt- 
hetetlen főszergplóje) olyan páratlan alakitáshoz jut, a 
mi sokáig feledhetetlenné fogja tenni a filmet. 

NYILTTÉR) 
Mindazok, akik felejthetetlen halottunk, szeretett 

fiam, illetve jó testvérünk, Csiszár József temetésén részt- 
vettek vagy halála alkalmával részvétkifejezésükkel fel-, 
kerestek, ezuton fogadják hálás köszönetünket. 

Özv. Csiszár Pálné és gyermekei 

) E rovat alatt foglaltakért nem vállal felelősséget sem a szer- 
kesztőség, sem a kiadóhivatal. 

ölcmoa oozsaaoo 

biró leánya, Durbintsné asszonyság, no meg az elma- 

szonból és közel két órán át pompaás szinpadi jele- 

Pl. Női 1/ cipő 250-330 leu-ig 

A jogi személyek és azon intézetek, a 
melyeknek vagyona után illeték-egyenérté- 
ket kötelesek tizetni, kötelesek I. évi szep- 
tember 30-ig vallomásaikat, amelyben adó- 
köteles vagyonuk részletesen kimutatandó, 
a pénzügyigazgatósághoz benyujtani. 

Taárgul-Sácuesc, la 9 Sept. 1929. 
Presedintele Com. Int.: Fenechiu 

Secretar: Cosma 

Primaria Comunei Urb, Tárgul-Sácuesc 

No. 3692-1929. 

Publicatiune 

In urma ordinului Prefecturei No. 13383/ 
1929 se pune in vedere tuturor celor intere- 
santi, cá pe viitor pe lángá celelalte acte 
necesare eliberárii pasaportului, fiecare soli- 
citator va trebui sá prezinte si o declaratie 
autenticá cum cá in tara unde se duce nu 
are alt interes decát personal sau familiar. 

Studentii, cari merg in streinátate pentru 
continuarea studiilor pe langá celelalte cer- 
tificate vor trebui sá prezinte si o declaratie 
autenticá a párintilor lor, cá in tot timpul cát 
vor face studii fii lor, renuntá la valutá. 

Hirdetmény 

A vármegyei prefectura 13383-1929. 
számu rendelete folytán értesítjük az érde- 
kelteket, hogy külföldi utlevél kérésekhez a 
többi okmányokon kivül csatolandó a ké- 
relmező hitelesített nyilatkozata, hogy abban 
az országban, ahová utazik, más, mint sze- 
mélyi vagy családi érdekeltsége nincs. 

A tanulmányaik folytatására külföldre 
utazó tanulók pedig a többi okmányok mellé 
kötelesek szülőik hiteles nyilatkozatát csa- 
tolni arról, hogy mig gyermekeik tanulmá- 
nyaikat folytatják, lemondanak a valuta ér- 
tékelésről. 

Taárgul-Sácuesc, la 10 Sept. 1929, 
P. Presedintele Com. Int.: Dr. K. Kovács 

Secretar: Cosma 

A város hívatalos hírdetései 
Primaria Comunei Urb. Tárgul-Sácuesc 

No. 3622-1929. 

PPPPublicatiune 

Se aduce la cunostinta interesantilor 
in baza ordinului Administratiei Financiare 
No. 12571-1929 cá toate Institutiunile si 
Comercianti sunt obligati sá achita in ter- 
men de 8 zile diferentá de taxa 100/0 dupá 
fülele registrelor comercialá si tot in acelas 
termen se va achita si diferenta de 100/0 
contractele de inchiriere si arendare Cont. 
legea timbrului intrat in vigoare dela 21 
Iulie a. c 

Totodatá Vá rugám sá Mfie si publicat 
in senzul art. 16 §. 4 din legea timbrului 
cá Persoanele juridice si institutiunile ale 
caror bunuri sunt supuse la imp. echivalent 
sunt obligati cá paná la 30 Septemvrie a 
face fiecare declaratie scrisá la Adm. Fi- 
nanciara in care se va arátá amánuntit bu- 
nurile ce poseda. ; 

Hirdetmény 

A Sft.-Gheogrhe-i (sepsiszentgyőrgyi) 
pénzügyigazgatóság 12571-1929. sz. rende- 
lete alapján közhirré tesszük, hogy ípari és 
kereskedelmi intézmények és kereskedők 
kötelesek az üzleti könyveik lapjai után a 
felemelt 100/0 illetéket 8 napon belül lefi- 
zetni, ugyszintén a bérleti szerződések után 
is a év julius 21-én életbeléptetett bélyeg- 
törvény alapján, 

omazoen 

No. G. 366-929. exec. 

Publicatie de licitatie. 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publicá 

cá in baza deciziuni No. G. 366-1929 a judecatoriei 
de mixtá Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului Szász 
Lajos repr. prin advocatul dr. Imreh Samu pentru 
incasarea creanfei de 7475 lei si acc. se fixeazá termen 
de licitatie pe ziua 28 Sept. 1929 orele 5 p. m. la 
fata locului in comuna Cernatul de jos unde se vor 
vinde prin licitatiune publicá judiciará 1 locomotiv de 
trecerat No. 6687, 1 dulap de haine, 1 sázlon, 2 porci 
albi, 1 divan cu piele negru, 1 bufet de sufragerie, 1 
divan, 1 dulap de haine in valoare de 63.500 L. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tárgul-Sácuesc, 10 Sept. 1929. 

St. Vántsa, 
portarel delegat 

m *m me m fm t m t 

Uveg, porcellán, zománc- 
edények, lámpaáruk és alpacca 
evőeszközök, füszer, lestékáru 

és szövőionalak 

s 

nagy választékban 

SZÉP RÓBERT 
vegyeskereskedésében, 

ahol ÜVEGEZÉST minden minőségben, 
ugyszinfén csinos kivitelü képkeretezést gyorsan 

és szolid áron vállalnak. 

yuyugyyyuyyyyyyol]] 

ÉRTESI TEM a t. vevő közönséget, hogy 

parti cipőket minden elilogadható 
árért kiárusitom. 

Gyermek cipők 100-180 leu-ig. 

Tisztelettel: P OL IZER LAJOS 

3. oldal. 

IFérii cipő 380-440 leu-ig 

Részvényaláírási felhivás 
A Transsylvania Bank r.-t. Kolozsvár, 

részvényeseinek 1928, március 4-én tartott 
rendkivüli közgyűlése felhatalmazta az in- 
tézet igazgatóságát, hogy az intézet alap- 
tőkéjét felemelhesse 30,000.000 - leire és 
az e célra szükséges részvénykibocsátás 
módozatait saját hatáskörében állapitsa meg. 

eEzen tőkeemelést a Comisiunea Spe- 
cialá Economica 33.665/1928. számu határo- 
zatával engedélyezte. 

Az igazgatóság a közgyüléstől nyert 
felhatalmazása alapján, egyelőre 5.000 drb. 
egyenként 1.000 - lei n. é. bemutatóra szóló 
részvényt a következő feltételek mellett 
bocsát aláírásra : 

1. Minden 3 drb. 1.000- lei n. é. vagy 
30 drb. 100- lei n. é. bemutatóra szóló 
régi részvény alapján 1 drb. uj részvény 
jegyezhető. 

2. Azon régi részvényesek, akik elő- 
vételi jogukkal élni kivánnak, tartoznak eze 
szándékukat legkésőbb 1929. október 10-ig 
a régi részvények egyidejü bemutatása mel- 
lett Kolozsvárt a főintézetnél vagy az in- 
tézet tordai, gyulafehérvári, ditrói, csiksze- 
redai, kézdivásárhelyi, gyergyószentmiklósi, 
csikszentmártoni, marosujvári, maroshévizi 
fiókjainál bejelenteni. ; 

3. Az ujrészvények kibocsátási ára rész- 
vényenként 1.100 - lei, mely egy összegben 
az elővételi jog gyakorlása napján kilize- 
tendő; ez esetben a lefizetés napjától folyó 
év december 30-ig terjedő időre netto 120/0-os 
kamatot térit meg az intézet és és az uj 
részvényeket 1930. január 1-től kezdődő 
osztalékszelvényekkel azonnal kiadja. 

A befizetések a következő részletek- 
ben is teljesithetők : 

a) az elővételi jog gyakorlása napján, 
legkésőbb I, év október hó 10-én részvé- 
nyenként 500- lei lesz Hzetendő, 

a hátralékos 600- lei vételár, 1929. 
december 31-ig fizetendő. Ez esetben is a 
részletfizetés napjától kezdődőleg I év de- 
cember 31-ig az intézet 120/0-os kamatot 
térit meg és az utolsó részlet kifizetésével 
egyidejüleg az uj részvényeket is kiadjuk; 

b) a részvényesek által teljesített befi- 
zetésekből darabonként 1.000 - lei az intézet 
részvénytőkéjéhez és a költségek levonása 
után lennmaradó ősszeg az intézeti tartalék- 
alaphoz csatoltatik. 

Azon részvényesek, akik elővételi jo- 
gaikat legkésőbb 1929. október 10-ig nem 
gyakorolják vagy a fentirt időpontban a be- 
tizetéseket nem teljesitik, az uj részvényre 
vonatkozó mindennemü jogaikat, az ezekre 
már esetleg teljesitett belizetéseiket elvesztik 
és az igy szabaddá váló uj részvények, el- 
sőbbségi jog alapján, az igazgatóság által a 
régi részvényeseknek fognak átengedtetni, a 
fizetések teljesitése ellenében azon sorrend- 
ben, amelyben az ez irányu kivánalmak (el- 
sőbbség) előjegyeztetett. Nem részvényesek- 
nek az ily részvények 1.500 - lei lefizetése 
ellenében állanak rendelkezésre, mely összeg 
két egyenlő részletben a 3-ik pontban foglalt 
feltételek mellett lesz kiegyenlitendő. 

A kibocsátásra kerülő uj részvények az 
intézet jövedelmében 1930, január 1-től kez- 
dődőleg részesednek. 

„IRANSSYLVANIA" BANK 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
- 

Hirdessen a Székely Ujságban 



4. oldal. Székely Ujs 

No. G. 7574/2-927 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta pub- 

licA ca in baza deciziunii No. G. 7574-927 a judecátoriei 
de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului S. A. 
Cassa de Economie Agrar Tg.-Mures repr. prin advo- 
catul dr. Diénes Ödön pentru incasarea creantei de 1431 
Lei si acc. se fixeaze termen de licitatie pe ziua 20 Sept. 
1929 orele 5 p. m. la fata locului in comuna Petriceni 
unde se vor vinde prin licitatiune publicá judiciaraá 
lemne de foc. plug, borona, vitea, ián, porci, gráu, 
linte si etc. in valoare de 22.100 L. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, la 4 Sept. 1929. 

A. Fábián, 
portarel delegat. 

No. G. 2708-9029 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publicaá 

cá in baza deciziunii No. G. 2708-1929 a judecátoriei 
de ocol Tg-Sácuesc in favorul reclamantului dr. Szánthó 
Vitus repr. prin advocatul dr. I. Diénes Jenő pentru 
incas. creantei de 5000 Lei si acc. se fixeazá termen 
de licitatie pe ziua 20 Sept. 1929 orele 3 p.m. la fata 
locului in comuna Mereni unde se vor vinde prin li- 
citatiune publicá judiciará 1 masina de cusut „Singer", 
1 dulap, 2 canapele de lemne, masa, dulap cu sticlá, 1 
dulap, 1 pat si 7 perne in valoare de 10.300 L. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, la 5 Sept. 1929. 

N. Sírianu, 
portarel delagat. 

No. G. 338-1929/6 exec. 

Publicafie de licitafie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta publica 

cá in baza deciziunii No. G. 338-1929 a judácátoriei 
de ocol Tárgul-Sácuesc in favorul reclamantului Firma 
Vultur Fabr. de chipi din Arad repr. prin advocatul 
dr. Molnár Dénes pentru incasarea creantei de 5620 lei 
si acc. se fixeazá termen de licitafie pe ziua de 28 
Septemvrie 1929 orele 3 p. ma. la fata locului in Tg.- 
Sácuesc, Curtea 14, No. i unde se vor vinde prin 
lecitatiune publicá judiciará 10 páráte ghete de dame 
int. 14 p. ghete de copii, 2 p. ghete de sandal si etc. 
in valoare de 8300 L 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tárgul-Sácuesc, la 6 Sept. 1929. 

St. Vántsa, 
portarel delegat. 

No. G. 5617-929 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publicaá 

cá in baza deciziunii No. G. 5617-929 a judecátoriei 
de mixtá Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului firma 
„Leda" fabrica de produse chimice S. A. dom. in Ti- 
migsoara repr. prin advocatul dr. Zsigmond Imre dom. 
Tg-Sácuesc pentru incasarea creanfei de 3949 Lei si 
acc. se fixeazá termen de licitafie pe ziua 19 Sept. 
1929 orele 5 p. m. la fafa locului in Tg.-Sácuesc 
unde se vor vinde prin licitatiune publicá judiciare 
mobile de casá in valoare de 12.000 L. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, 4 Sept. 1929. 

St. Vántsa, 
portarel delegat. 

No. 174-929 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publicá 

cá in baza deciziunii No. G. 7248-028 a judecátoriei 
de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului Sucur- 
sala din Tg.-Sácuesc al Báncii Transsylvania S. A. repr. 
prin advocatul dr. Lukács Vilmos din Tg.-Sácuesc 
pentru incasarea creanfei de 8,000 Lei si acc. se Mi- 
xeaza termen de licitatie pe ziua 23 Sept. 1929 orele 
5 p. m. la fata locului in Tg.-Sácuesc unde se vor 
vinde prin licitatiunne publicá judiciará 1 dulap cu og- 
linda, 1 masina de cusut „Singer", 1 ceas de peret si 
etc. in valoare de 15.000 Lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg-Sácuesc, 5 Sept. 1920. 

St. Vántsa, 
portarel delegat. 

Legszebben mos, tisztit és vasal 
gallérokat, ruha és fehérnemüeket a 

Brassói Kristály-gőzmosóda. 
Gyüjtőhely Kezdivásárhely részére: 

SIKLÓDY ALBERT. 

Arlejtési hirdetmény 
A Kézdivásárhelyi Önk. Tüzoltó Egye- 

sület Parancsnoksága 20 drb. tüzoltó vászon- 
zubbony elkészitésére 

álrlejtést hirdet. 
Felkéretnek a helybeli szabó-mester 

urak, hogy pályázatukat 2 héten belül a pa- 
rancsnoksághoz juttassák el. 

T8.-Sácuesc, 1929. szept. 14. 
Önkéntes Tüzoltó Egyesület 

Parancsnoksága 

x x 

Ha szép gallérokat 
akar viselni, ugy gallérait 
tisztitás végett csakis a 

Brassói Kristály-gőzmosódába 
vigye. 

Gyüjtőhely Kézdivásárhely részére : 

Sikiódy Albertnél 

Évszázadon át elért eredmények 
igazolják, hogy a 

az összes lithiumos ásványvizeket 
messze felülmulja, 

nemcsak jelentékeny lithium és jód tar- 
talma miatt, hanem egyéb értékes ásványi 
alkatrészeinek egymáshoz való arányos- 
sága és kellemes izénél fogva is kitünő 
gyógyviz, borral vegyitve pedig kellemes 
üditő ital. 

A viz kvalitása és kíiváló összetétele 
azt oly sokoldalu és nagyhatásu gyógy- 
vizzé avatják, melynek párjával még a 
külföld sem dicsekedhetik. 

Főleg az emésztő és kiválasztó 
szervek kórtanában vált e viz nélkülöz- 
hetetlen gyógyeszközzé, Vizelethajtó ha- 
tása már egy-két palack logyasztása után 
észlelhetőő A hugysavas csapadékok 
feloldásához hozzájárul és ilyenek kép- 
ződését meggátolja. 

Gyomor és bélhurut, gyomorégés, 
átvágyhiány, alhasi pangások, vese- 
kövek, vesekólika eseteiben s a fiatalabb 
korban felléepő skroiulózus és rheumás 
megbetegedéseknél kitünő eredménnyel 
alkalmazható. 

Kapható minden szakmába vágó 
üzletben, literes palackokban. 

„Salutaris"-forrás kezelősége: 

APRÓ HIRDETÉSEK 
Egy szó ára 3 leu. - Állást keresőknek 250/0 kedvez. 
mény. - A legkisebb hirdetés ára 40 len - Hirdeté 

dija előre fizetendő. 

Az ujközigazgatási tör- 

vény, kétféle alaku kiadás- 
ban, kapható a Kovács- 

hirlapirodában. 

Keressük megvételrea 

Jancsó-családok története c. 

müvet. - Cim a Kovács- 

hirlapirodában. 

Jó családból való fiut 

tanulónak felvesznek Ká- 

dár Sándor vas- és füszer- 

üzletében. 

Országutra nyiló, üzlet- 
helyiségnek való szoba a 

Vasut-utcában a lakásomon 

kiadó. - Értekezheini özv. 

Mazinger Sándornénál. 

Asparatus, gyönyörüen 

kifejlett, eladó a kiadóhiva- 

talban megtudható cimnél. 

Egy jól főző leányt, 
valaminit a gyermekek mellé 

egy 14-16 éves leányt fel- 

vesz Politzer Lajos divat- 
áru kereskedő. 

Hosszu fajta, nagyon jó 
zongora elköltözés miatt el- 

adó. Cim a kiadóban. 

Időt és pénzt spórol, 

ha bármelyik napilapra elő- 

fizetését a Kovács-hirlap- 

mellékhelyiségekkel 5 évre 

Két fiut tanulónak fel 
vesz Kovács József kalap. 
gyára. 

A gyorsitott eljárásról 

szóló törvény módositása 

megjelent magyar forditás. 
ban is és beszerezhető a 

Kovács-hirlapirodában. 

Őszi és téli férfi és 
női kalapok nagy válasz. 
tékban, szolid áron besze. 
rezhetők Kovács Józsel 

kalapgyár Vasut-utcai üz. 

letében. 

Kászonjakabfalván az 

Ambrus József-féle üzlet. 

helyiség lakószobákkal és 

kiadó évi 36,000 leu ha. 

szonbérért. - Értehezheini 
lehet Pataky József fod. 

rásznál. 

55. udvartéren 2 házas 

lakás; áll: 5 szoba, 2 
konyha és 2 pincéből, el. 

adó 150.000 leuért. Cim a 

kiadóban. 

Kanta-utca 6. sz. alatti 
lakóház, mely áll: 1 kő- 
ház 3 szobával, 1 faház 2 
szobával, udvar, nagy kert, 
kut, villany, stb., összes 
mellékhelyiséggel együtt, 
jókarban eladó. Értekezni 
ugyanott: ifj. Mágori Béla 

Apor László, Jacobeni, jud. Ciuc. 

fuvarozást az ország 
bármely részébe, ál- 
landó brassói be és ki- 
szállitást garancia 
mellett vállalok. 

Kovács Mihály, Barompiac-utca 3 
i 

Gondos szülő 
arra is vigyáz, hogy gyermekét mielőtt 
iskolába küldi, szolid, megbizható hely- 
ről lássa el egy évre. Tehát teljes biza- 
lommal fordul alantirt céghez és ott 

szerzi be szükségletét: 

Szappanok, keleáruk, lésük, ollók, 

logkrémek, kölni vizek, táskák, 

tükrök, toalett-cikkek 

és más e szakmába vágó cikkekből. 

KOVÁCS ÁRPÁD 
ILLATSZERTÁRA 

KÉZDIVÁSÁRHELY, FŐTÉR (Vasut-utca sarok). 

Ne dobja el töltőtollát, 
ha megromlott, mert meg lehet azt javitani. 

Hozza be a KOVÁCS-HIRLAPIRODÁBA, ahol 
vállalják a töltőtollak javitását. 

irodában intézi el. kádárnál. 

Kovács-hirlapiroda 
könyv- és papirüzlet, hirdetési, iorgalmi 

és bizományi iroda 

Tárgul-Sácuesc - Kézdivásárhely 
- mem 

Szülők iigyelmébe! 

Az iskolai év közeledtével a szülők 
szíves figyelmébe ajánljuk bel- és kül- 
földről ujonnan érkezett áruval bővűült 

tan-, iró és rajzszer- 
................. 

kereskedésünket 

Állandó nagy raktár legjobb minőségü 
körzők, könyv- és tolltartók, iró és rajz- 
szerek, festékek és festőszerek, minden- 
nemü irka és iskolai füzetekben, leg- 
ujabb mintáju, kazetta alaku iskola- 

táskákban. 

Dus választékban kaphatók irodafel- 
szerelési cikkek, diszlevélpapirok, papir- 
különlegességek, disz és ajandékmüvek, 
csonthátu kis- és nagy imakönyvek, az 
irodalom legujabb remekei, ifjuságiiratok 

Krepp-, selyem- és csomagolópapirok, 
gyönyörü képes levelező-lapok nagy 

választékban. 

ÁIL el. isk. tankönyvek raktáron 
Tankönyvmegrendeléseket gyorsan, 

legnagyobb megelégedésre 
bonyolitunk le. 

Tioosratia MINERVA-ayomán, Törgulökcnano Okáválvésárhelyi, 1929, 


